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Политика дежурне линије за глобалну 

усаглашеност компаније Nidec 

 

Утврђена јануара 2014. 

Ревидирана фебруара 2020. 

Ревидирана априла 2022. 

Ревидирана априла 2024. 

 

 

 
1. Циљеви Политике 

 
Корпорација Nidec и њена глобална повезана друштва (у даљем тексту појединачно или 

заједно „Nidec Група“ или „Nidec“) посвећени су управљању пословима поштено и са 

интегритетом и очекују да сви запослени одржавају високе стандарде у складу са Кодексом 

понашања Nidec Групе (у даљем тексту „Кодекс понашања“). Култура отворености и 

одговорности је од суштинског значаја за спречавање појаве незаконитог или неетичког 

понашања или решавање таквог понашања када до њега дође. 

 

Циљеви дежурне линије за усаглашеност компаније Nidec (у даљем тексту „дежурна 

линија за усаглашеност“) и ове Политике дежурне линије за глобалну усаглашеност 

компаније Nidec (у даљем тексту „Политика“) су следећи: 

1) обезбеђивање начина, да Oбухваћени појединци (како је дефинисано у наставку) прибаве 

информације у контексту везаном за рад, пријаве потенцијална кршења важећег закона, 

Кодекса понашања или политика компаније на начин којим се штити поверљивост и 

спречава одмазда; 

2) подстицање обухваћених појединаца да пријаве неусаглашеност на коју сумњају што је 

пре могуће; 

3) описивање метода пријављивања које је установила Kомпанија Nidec и путем којих се 

могу подносити такве пријаве или постављати питања; 

4) обезбеђивање додатних смерница за идентификовање, пријављивање и управљање таквим 

пријавама или питањима или добијање смерница која се односе на питања усаглашености 

и етике; и 

5) афирмисање става компаније Nidec да се одмазда било које врсте против појединца који, у 

доброј намери, изрази забринутост неће толерисати. 

 
2. Обим – ко је обухваћен овом Политиком 

 
Ова Политика се односи на све појединце који раде у компанији Nidec на свим нивоима 

организације, укључујући директоре, службенике, руководиоце и запослене, без обзира на 

то да ли се ради о З апосленима са пуним или скраћеним радним временом, сарадницима, З 

апосленима на неодређено или одређено време, лицима на обуци, приправницима или 

волонтерима, у свим одељењима, подружницама, подружницама у делимичном власништву 

у којима Kомпанија Nidec има контролу управљања или поседује више од 50% акција и 

заједничким предузећима (под заједничким називом „ З апослени“), и трећа лица, као што 

су, између осталог, кандидати за запослење, акционари, продавци, добављачи, подизвођачи, 
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који су у контексту рада прибавили информације о потенцијалним кршењима закона или 

Кодекса понашања или Политика компаније Nidec. Поред тога, и бивши З апослени могу да 

подносе пријаве путем дежурне линије за усаглашеност. Сви такви појединци обухваћени 

овом Политиком се појединачно или заједно називају „Oбухваћени појединци“. 

Обухваћени појединци који изразе забринутост путем дежурне линије за усаглашеност у 

овој Политици могу да се називају и „узбуњивачи“ или „подносиоци пријаве“. 

 
3. Предмет пријаве 

 
Обухваћени појединци се подстичу да одмах пријаве свако поступање или активност за које 

верују да можда крши важеће законске захтеве, Кодекс понашања или политике компаније 

Nidec („забринутост везана за неусаглашеност“). Ове активности могу да укључују, али 

нису ограничене на: 

 

• криминалне активности, укључујући крађу; 

• неправилности у финансијском извештавању или недостатке у вези са контролом; 

• подмићивање или било какво потенцијално давање мита или недолична плаћања од 

стране З апослених или према  З апосленима у циљу непрописног утицања на процес 

одлучивања примаоца; 

• превару; 

• проневеру; 

• одмазду; 

• небезбедне услове рада; 

• непоштене радне праксе; 

• узнемиравање било које врсте; 

• дискриминацију било које врсте; 

• неовлашћено откривање поверљивих информација; 

• сукоб интереса; 

• кршење у вези са квалитетом и/или безбедношћу производа; 

• непоштовање било које законске обавезе или регулаторних захтева; 

• кршење било ког другог закона или интерне политике или процедуре, укључујући 

Кодекс понашања, или било какво потенцијално кршење закона у вези са забраном 

монопола / конкуренцијом, увозом/извозом, подмићивањем, или других закона или 

прописа који регулишу корпоративно поступање или фалсификовање финансијских 

докумената; 

• било које правно или етичко питање, било материјално или не, које укључује члана 

управе (односно председника, пословног лидера, правног заступника, генералног 

директора, лидера за земљу, руководиоца функционалног одељења, директора одбора 

итд.) или члана (без обзира на ниво или функцију) било ког тима са управљачком 

функцијом (односно одељења за усаглашеност, правног одељења, одељења за интерну 

ревизију, комисије итд.); 

• друго неетичко или незаконито поступање; 

• свако друго питање које се по нахођењу руководства компаније Nidec или другог 

одељења управљања сматра значајним или би потенцијално могло да буде значајно 

(нпр. Негативна штампа, значајан пословни утицај итд.); и 
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• намерно прикривање било ког од наведених проблема. 

 
4. Начин информисања/пријављивања 

 
У многим случајевима ћете моћи да изразите забринутост везану за неусаглашеност код 

свог непосредног руководиоца. Можете да му кажете лично или у писаном облику, ако вам 

то више одговара. Ваш непосредни руководиоц ће можда наћи начин за брзо и ефикасно 

решавање ваше забринутости. 

 

Међутим, уколико је проблем озбиљнији, ако проблем укључује вашег руководиоца, 

уколико сматрате да се ваш непосредни руководилац није позабавио вашом забринутошћу 

или уколико из било ког разлога не желите да изнесете проблем свом непосредном 

руководиоцу, примените неку од метода наведених у наставку да изразите своју 

забринутост или поставите питање. 

 

Са дежурном линијом за усаглашеност можете да контактирате користећи више канала за 

пријављивање. Они укључују следеће: 

 

a) Е-адреса дежурне линије за усаглашеност: 

 

• Седиште (Јапан): nidec_hotline_hq@nidec.com  

• Северна и Јужна Америка: nidec_hotline_americas@nidec.com* 

• Кина: nidec_hotline_china@nidec.com  

• Европа, Блиски исток и Африка:  nidec_hotline_europe@nidec.com** 

• Југоисточна Азија: nidec_hotline_asia@nidec.com  

* не не сме бити коришћено од стране подносиоца пријаве у Бразилу  

** не сме бити коришћено од стране подносиоца пријаве у Италији (погледати Прилог 1 за 

детаље) 

 

Осим ако није другачије наведено у Прилогу 1, сви Oбухваћени појединци могу да користе 

једну од адреса е-поште дежурне линије за усаглашеност. Канцеларија за усаглашеност 

корпорације Nidec (у даљем тексту „Канцеларија за усаглашеност NCJ“) и регионалне 

канцеларије/службеници за усаглашеност за релевантни регион („Регионална канцеларија 

за усаглашеност“) примају е-пошту послату на е-адресе дежурне линије за усаглашеност. 

Додатне методе пријављивања доступне у региону Северне и Јужне Америке и Европи, 

Блиском истоку, региону Африке (видети ставове б) и в)) и Јапану (видети ставове б) и г)): 

 

б) Број телефона дежурне линије за усаглашеност: 

 

• Јапан*: 

• *доступно само на јапанском 

језику 

075-935-6160 

(+81 75-935-6160 ако зовете изван Јапана) 

• Унутар САД**: 877-522-7545 

• Унутар САД***: +1 770-582-5264*** 
** Овом телефонском услугом управља NAVEX 

EthicsPoint. Она је доступна само за регион Северне 

и Јужне Америке, Европу, Блиски исток и регион 

***Алтернативна упутства за бирање броја у одређеним 

земљама могу се пронаћи у Упутству за бирање броја 

дежурне линије за усаглашеност у Прилогу 2.  

mailto:nidec_hotline_hq@nidec.com
mailto:nidec_hotline_americas@nidec.com*
mailto:nidec_hotline_china@nidec.com
mailto:nidec_hotline_europe@nidec.com**
mailto:nidec_hotline_asia@nidec.com
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Африке, као и за пословне јединице ACIM и MOEN у 

Кини и земљама југоисточне Азије. 

 

в) Веб-сајт дежурне линије за усаглашеност: 

 

• http://nideccompliance.ethicspoint.com/ * 
*Веб-сајтом дежурне линије за усаглашеност управља екстерни пружалац услуге дежурне линије компаније 

Nidec, NAVEX EthicsPoint. Могу да га користе само подносиоци пријава у региону Северне и Јужне Америке, 

Европи, Блиском истоку и региону Африке, као и пословним јединицама ACIM и MOEN у Кини и земљама 

југоисточне Азије. 

 

Канцеларија за усаглашеност NCJ и регионални службеници за усаглашеност у вашем 

региону добијаће пријаве поднете екстерном пружаоцу услуге дежурне линије компаније 

Nidec, NAVEX EthicsPoint, путем броја телефона дежурне линије за усаглашеност и веб-

сајта дежурне линије за усаглашеност. 

 

г) Тачка контакта треће стране у Јапану: 

 

(доступно само за запослене у Kомпанијама Nidec у Јапану и само на јапанском језику) 

 

Kitahama Partners 

Тел: 06-6202-9621 

E-адреса: info-nidec-hotline@kitahama.or.jp 

 

Е-адреса дежурне линије за усаглашеност, број телефона дежурне линије за усаглашеност, 

веб-сајт дежурне линије за усаглашеност и тачка контакта треће стране у Јапану су сва 

расположива, различита средства за контактирање са дежурном линијом за усаглашеност 

која је обезбедила Kомпанија Nidec. 

 

Потребно је без одлагања поднети пријаву везану за забринутост због неусаглашености, јер 

то компанији Nidec пружа прилику да истражи проблем и по потреби предузме корективне 

мере. Ово компанији Nidec омогућава да смањи ризик од наношења штете подносиоцу 

пријаве, његовим колегама, компанији Nidec, трећим странама и/или заједницама у којима 

послујемо. 

 
5. Доступни језици 

 

Могуће је поднети пријаву путем дежурне линије за усаглашеност на више језика. 

Пријаве могу да се шаљу на е-адресу дежурне линије за усаглашеност на било ком језику, 

али ће се одговори слати само на језицима наведеним у наставку: 

 

• Седиште (Јапан): јапански или енглески 

• Северна и Јужна 

Америка: 

енглески, шпански или португалски 

• Кина: кинески, јапански или енглески 

• Европа: енглески, француски, италијански или румунски 

• Југоисточна Азија: енглески, хинди или тагалог 

http://nideccompliance.ethicspoint.com/
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Пријаве путем броја телефона дежурне линије за усаглашеност или веб-сајта дежурне 

линије за усаглашеност могу да се подносе на језицима наведеним у наставку: 

 

Број телефона дежурне линије за усаглашеност: погледајте језике наведене у ставовима 4 б), 

4 г), овом одељку изнад и Прилогу 2. 

 

Веб-сајт дежурне линије за усаглашеност: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Поверљивост и анонимност 

 

У складу са одступањима специфичним за земљу или додатним захтевима наведеним у 

Прилозима (који могу бити измењени и допуњени по потреби), Oбухваћени појединци који 

изразе забринутост везану за неусаглашеност путем дежурне линије за усаглашеност могу 

да остану анонимни. Међутим, због природе истраге или уколико је то предвиђено законима 

или прописима, може бити неопходно да се открије идентитет подносиоца пријаве. 

 

Обим дељења информација које се односе на изражавање забринутости везане за 

неусаглашеност путем дежурне линије за усаглашеност (укључујући оне које доводе до 

откривања идентитета узбуњивача) биће ограничен на минимум неопходан на основу 

односа између истражних и корективних радњи и те информације ће увек бити поверљиве. 

Запослени који прекрше ову обавезу поверљивости биће подвргнути дисциплинским 

поступцима у складу са важећом политиком компаније и/или законима и прописима. 

У неким случајевима можда ће бити неопходна екстерна истрага од стране трећих лица или 

надлежних државних органа, али будите уверени да ће идентитет подносиоца пријаве бити 

поверљив и заштићен у максималној могућој мери у складу са важећим законом или 

прописима. Међутим, због природе истраге или уколико је то предвиђено законима или 

прописима, може бити неопходно да се открије идентитет подносиоца пријаве. 

Компанија Nidec има установљене процедуре за истрагу забринутости везаних за 

неусаглашеност које обезбеђују доследност и правичност у целој компанији. У неким 

случајевима, императив је да очувамо адвокат – клијент привилегију поверљивости у складу 

са важећим законима и да се такви случајеви истражују под вођством Правног одељења 

компаније Nidec. Ове процедуре омогућавају да се то постигне. За решавање забринутости 

везаних за неусаглашеност увек је потребна добра процена. 

 

Имајте у виду да, у зависности од тврдње, очување строге анонимности може отежати истрагу 

и/или оптуживање починиоца. Стога се Oбухваћени појединци охрабрују, у мери у којој је то 

могуће, да не буду анонимни када изражавају забринутост везану за неусаглашеност. 

 

• бугарски • италијански 

• кинески (поједностављени) • пољски 

• чешки • португалски (Бразил) 

• енглески • румунски 

• француски (Европа) • српски (ћирилица) 

• немачки • словачки 

• мађарски • шпански (Латинска Америка) 



6 
 

7. Забрана одмазде (забрана неповољног третмана, одмазде и откривања идентитета узбуњивача) 

 

Обухваћени појединци би требало да буду довољно слободни да пријаве забринутост везану 

за неусаглашеност без страха. Обухваћени појединци који у доброј намери изразе истинску 

забринутост у складу са овом Политиком биће заштићени, чак и ако се испостави да греше. 

Обухваћени појединци не смеју да трпе било какав штетан третман као резултат изражавања 

истинске забринутости. То значи да узбуњивач неће бити изложен одштетном захтеву своје 

компаније нити било каквом другом неповољном третману, одмазди или покушају да се 

открије његов/њен идентитет (у даљем тексту „радње против заштите узбуњивача“) као 

резултат пријављивања информација које се односе на забринутост везану за неусаглашеност. 

Сваки З апослени који делује против заштите узбуњивача на основу разлога за узбуњивање 

биће подвргнут дисциплинском поступку у складу са важећом политиком компаније и/или 

законима и прописима. Ако неки обухваћени појединац сматра да је био предмет било каквих 

радњи против заштите узбуњивача или да је био сведок таквих радњи, молимо да одмах 

обавести регионалне службенике за усаглашеност у вашем региону или дежурну линију за 

усаглашеност. 

 
8. Истрага и корективне мере 

 

Када изразите забринутост везану за неусаглашеност, регионални службеници за 

усаглашеност ће извршити иницијалну процену како би утврдили обим евентуалне истраге. 

Од вас ће се можда тражити да доставите додатне информације. Регионални службеници за 

усаглашеност обезбедиће непристрасност и правичност дежурне линије за усаглашеност и 

истражног процеса тако што ће осигурати да они који су чврсто интересно повезани са било 

којим појединцем осумњиченим за неусаглашеност описану у пријави не учествују у 

истрагама итд. Поред тога, по покретању истраге, регионални службеници за усаглашеност 

узеће у обзир начин на који се истрага спроводи како се не би открио идентитет узбуњивача. 

 

Регионални службеници за усаглашеност имаће за циљ да узбуњивача и све неопходне и 

одговарајуће појединце, по нахођењу регионалних службеника за усаглашеност, информишу 

о напредовању истраге и њеном вероватном временском оквиру, у складу са важећим 

законима и прописима. Поред тога, по завршетку истраге, регионални службеници за 

усаглашеност ће без одлагања обавестити узбуњивача о налазима истраге и, ако је то 

прикладно или неопходно у складу са важећим законима и прописима, о резултатима 

извршених корективних радњи у мери у којој то неће довести до кршења поверљивости итд. 

Међутим, понекад потреба за поверљивошћу може спречити узбуњивача да добије одређене 

детаље истраге или информације о корективним радњама предузетим као резултат истраге. 

Сва лица укључена у било који део процеса пријављивања или истраге морају да третирају 

све информације о истрази (укључујући изјаве сведока, прикупљене податке и друге записе) 

као поверљиве и, у мери у којој је то могуће у складу са законом, обухваћене привилегијом 

поверљиве комуникације између адвоката и клијента и доктрином адвокатског рада, како би 

могле бити примењене. 

 

Ако регионални службеници за усаглашеност закључе да је подносилац пријаве изнео лажне 

тврдње злонамерно или у намери да оствари личну корист, такав подносилац пријаве ће 
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бити подвргнут дисциплинском поступку у складу са важећом политиком компаније и/или 

законима и прописима. 

 
9. Информисање и обука 

 

Регионални службеници за усаглашеност могу да открију евиденцију рада линије за 

усаглашеност у мери у којој то неће ни на који начин изазвати проблеме са извршавањем 

одговарајућих дужности, очувањем поверљивости у вези са лицима која су изразила 

забринутост или заштитом поверења, части, приватности итд. Регионални службеници за 

усаглашеност редовно ће обавештавати руководиоце и друге претходно изабране запослене 

о активностима, трендовима и значајним резултатима везаним за линију за усаглашеност и 

презентоваће такве информације у мери у којој је могуће сачувати поверљивост умешаних 

лица. 

 
10. Администрација и управљање 

 

Регионални службеници за усаглашеност биће одговорни за управљање дежурном линијом 

за усаглашеност. Регионални службеници за усаглашеност сачињаваће записнике у вези са 

радњама заснованим на активностима и управљању дежурном линијом за усаглашеност и 

чуваће их током одговарајућег временског периода, у складу са важећим законима и 

политикама. 

 

Регионални службеници за усаглашеност имају искључиво овлашћење за приступ 

релевантном налогу е-поште дежурне линије за усаглашеност, за приступ систему Navex 

EthicsPoint у својству администратора, за прослеђивање информација или именовање 

додатних интерних или екстерних истражитеља. Регионални службеници за усаглашеност (а 

самим тим и особље регионалне канцеларије за усаглашеност и истражитељи које они 

именују за спровођење истраге) имају свакодневну оперативну одговорност за спровођење 

ове Политике у свом релевантном региону у сарадњи са Канцеларијом за усаглашеност NCJ. 

 

11. Обрада података о личности 

 

Обавештење о приватности дежурне линије за глобалну усаглашеност компаније Nidec 

наведено у Прилогу 3 описује на који начин се обрађују подаци о личности везани за 

пријаве које се подносе путем дежурне линије за усаглашеност и истраге које проистекну 

из таквих пријава. 

 

12. Додатна питања специфична за надлежност 

 

У Прилогу 1 наведена су одступања од Политике за одређене јурисдикције. 

 

13. Ревизија и укидање Политике 

 

Осим измена и допуна Прилога које могу да сачињавају регионални службеници за 

усаглашеност, ову Политику може да ревидира или укине само главни службеник за 

усаглашеност.  
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Прилог 1 – одступања од Политике за одређене надлежности 

 

1. ДЕО: ЕВРОПСКА УНИЈА 

 

Механизам дежурне линије за усаглашеност који је описан у Политици усвојен је и доступан 

запосленима у релевантним Nidec Kомпанијама у свакој земљи Европске уније („ЕУ“) 

(„Компанија“), као и другим обухваћеним појединцима у тим земљама. 

 

Национални закони усаглашени са Директивом (ЕУ) 2019/1937 о заштити особа које пријаве 

кршење закона Уније („Директива о узбуњивачима“) намећу одређене захтеве који 

одступају од ове Политике. Што се тиче пријава путем дежурне линије за усаглашеност које 

потичу из земаља ЕУ, важе следеће специфичне одредбе поред или уместо одредби 

наведених у Политици: 

 
ОДЕЉАК 1 – СВЕ ЗЕМЉЕ ЕУ 

 

Осим ако је другачије наведено у одељку 2 испод, одредбе одељка 1 важе за све Nidec 

компаније у земљама ЕУ. 

 

1.1 Теме обухваћене Директивом о узбуњивачима 

 

Подносилац пријаве је заштићен у случају да, у доброј намери, изрази истинску забринутост 

због следећих кршења закона ЕУ, а која се тичу: 

- јавне набавке, 

- финансијских услуга, производа и тржишта, и спречавања прања новца и финансирања 

тероризма, 

- безбедности и усаглашености производа, 

- безбедности саобраћаја, 

- заштите од зрачења и нуклеарне безбедности, 

- јавног здравља, 

- заштите потрошача, 

- заштите приватности и података о личности и безбедности мрежних и информационих 

система, 

- финансијских интереса ЕУ, 

- кршења у вези са унутрашњим тржиштем, укључујући кршење правила о конкурентности 

ЕУ, правила о државној помоћи и правила о корпоративном порезу. 

 

Горенаведене теме се називају „Теме за пријављивање у складу са Директивом о 

узбуњивачима“. 

 
1.2 Обим – ко је обухваћен Политиком 

 
Поред особа дефинисаних као Oбухваћени појединци у ставу 2 Политике, Oбухваћени 

појединци такође укључују: 
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а) "фасилитаторе" (тј, трећа лица повезана са подносиоцима пријаве, на пример појединици 

и непрофитни субјекти као што су синдикати и удуржења која су у контакту са 

подносиоцем пријаве), законске заступнике, рођаке или колеге подносиоца пријаве, 

(б) особље извођача, подизвођача и добављача који су у предуговорном односу са Друштвом 

или чији уговорни однос са Друштвом окончан, 

(в) правна лица у власништву подносиоца пријаве, за која ради или са којима је на други начин 

повезан у оквиру контекста везаног за радни однос. 

 
1.3. Права појединаца под истрагом 

 
Појединцима под истрагом се гарантују следећа права: 

(а) право на ефикасан правни лек и на праведан поступак; 

(б) право на претпоставку невиности; 

(в) право на очување њиховог идентитета и поверљивости чињеница које се истражују; и 

(г) право на одбрану, укључујући право да буду саслушани и да приступе свом досијеу. 

Приступ досијеу биће ограничен на информације које не дозвољавају откривање 

идентитета подносиоца пријаве, а обавиће се у време и на начин који се сматрају 

одговарајућим како би се осигурао успешан завршетак истраге. 

 

1.4 Ванредне ситуације 

 
Механизам дежурне линије за усаглашеност није замена за хитне службе које увек морају да 

се позову ако је то прикладно (нпр. у случају ванредне ситуације или непосредног ризика по 

физички интегритет особе). 

 
ОДЕЉАК 2 – СПЕЦИФИЧНЕ ЗЕМЉЕ ЕУ 

 
Следеће одредбе специфичне за земљу примењују се поред или уместо одредби наведених у 

Политици и уз одредбе наведене у Делу 1., одељак 1: 

 

 
2.1 АУСТРИЈА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Аустрији са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 

2.1.1 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је извештај 

прихватљив, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

подносиоцу пријаве не би требало да буде дужи од три (3) месеца од потврђивања пријема 

пријаве. 

 

2.1.2 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Аустрији са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(б) Поред канала за пријављивање наведених у ставу 4 Политике, пријаве могу да се поднесу 
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лицем у лице (путем видео конференције) након иницијалног контакта путем једног од 

канала за пријављивање наведених у ставу 4 Политике. 

(в) Подносиоци пријаве се подстичу да интерно изразе своје забринутости користећи канале 

за пријављивање наведене у ставу 4 Политике. Међутим, у одређеним околностима, када 

пријављивање путем дежурне линије за усаглашеност компаније Nidec није изводљиво, 

пријаве могу да се подносе екстерно као што је описано у Прегледу 1. 

 

 
2.2 БЕЛГИЈА 

 

Одредбе овог Прилога 1 (.Део 1.) важе за Nidec компаније у Белгији са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 
2.2.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Белгији заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост у областима спречавања социјалних и фискалних превара. 

 
2.2.2 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је извештај 

прихватљив, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

подносиоцу пријаве не би требало да буде дужи од три (3) месеца од потврђивања пријема 

пријаве. 

 
2.2.3 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Белгији са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Преглед 1. 

 

 
2.3 БУГАРСКА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Бугарској са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 

2.3.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Бугарској заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост због кршења закона Бугарске у следећим областима: 
(а) јавне набавке; 

(б) финансијске услуге; 

(в) производи и тржишта; 

(г) прање новца и финансирање тероризма; 

(д) заштита животне средине; 

(е) заштита од зрачења и нуклеарна безбедност; 

(ж) безбедност хране и сточне хране; 

(з) здравље и благостање животиња; 
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(и) јавно здравље; 

(к) заштита потрошача; 

(л) заштита приватности и података о личности; 

(м) безбедност мрежних и информационих система; 

(н) плаћање доспелих државних и општинских потраживања и прекограничних пореских 

аранжмана; 

(о) закон о раду и закон о јавној служби; и 

(п) кривична дела опште природе у контексту везаном за рад. 

 
Не постоји обавеза да се прате пријаве кршења почињених пре више од две (2) године. 

 

2.3.2 Прихватљивост анонимних пријава: 

Не постоји обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. 

 

2.3.3 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је извештај 

прихватљив, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

подносиоцу пријаве не би требало да буде дужи од три (3) месеца од потврђивања пријема 

пријаве. 

 

2.3.4 Остале опције пријављивања: 

(a) За Nidec компаније у Бугарској са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(b) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 

2.4 ЧЕШКА РЕПУБЛИКА 

 

Одредбе овог Прилога 1 (. Део 1.) важе за Nidec компаније у Чешкој Републици са више од 

четрдесет девет (49) запослених. 

 

2.4.1 Обим примене дежурне линије за усаглашеност: 

Не постоји обавеза прихватања или праћења пријава особа које не обављају послове или 

сличне активности за Компанију (нпр. пословни партнери, добављачи, подизвођачи). 

 

2.4.2 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Чешкој Републици заштићени су у случају да изразе, у доброј 

намери, истинску забринутост због кршења чешког закона у следећим областима: 
(а) обавезна ревизија и друге услуге ревизије; 

(б) безбедност саобраћаја и друмског саобраћаја; 

(в) јавне аукције; 

(г) заштита унутрашњег уређења и безбедности; и 

(д) заштита електронских комуникација. 

 

2.4.3 Прихватљивост анонимних пријава: 

Не постоји обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. Анонимни 
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подносилац пријаве неће бити заштићен од одмазде све док је анониман. 

 

2.4.4 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је пријава 

прихватљива, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

подносиоцу пријаве не би требало да буде дужи од тридесет (30) дана од потврђивања 

пријема пријаве. У сложеним случајевима, овај рок може бити продужен, до два (2) пута, за 

највише по тридесет (30) додатних дана. Подносилац пријаве ће бити обавештен у писаној 

форми о продужењу рока и разлозима за то пре истека рока. 

 

2.4.5 Остале oпције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Чешкој Републици са више од две стотине четрдесет девет (249) 

запослених постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) 

Политике). 

(б) Пријаве могу да се поднесу лицем у лице (или путем видео конференције) након 

иницијалног контакта путем једног од канала за пријављивање наведених у ставу 4 

Политике. 

(в) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 
2.5 ДАНСКА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Данској са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 
2.5.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Данској заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост у вези са озбиљним преступима и другим озбиљним питањима (нпр. 

сексуално узнемиравање, озбиљни међуљудски сукоби и озбиљно узнемиравање). 

 
2.5.2 Прихватљивост анонимних пријава: 

Не постоји обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. Анонимни 

подносилац пријаве неће бити заштићен од одмазде све док је анониман. 

 
2.5.3 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је извештај 

прихватљив, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

подносиоцу пријаве не би требало да буде дужи од три (3) месеца од потврђивања пријема 

пријаве. 

 
2.5.4 Остале опције пријављивања: 

(a) За Nidec компаније у Данској са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(b) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 
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2.6 ФРАНЦУСКА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Француској са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 

2.6.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Француској заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост због кршења закона Француске у следећим областима: 

(а) кривична дела или прекршаји; 

(б) кршење или покушај прикривања кршења: 
i. међународне обавезе прописно ратификоване или одобрене од стране Француске, 

ii. једностраног поступања међународне организације предузетог на основу такве 

обавезе, 

iii. закона или прописа, и 

iv. озбиљне претње или наношење штете јавном интересу. 

Пријављене чињенице могу да се тичу информација о кривичном делу, прекршају или 

кршењу закона и покушајима да се прикрију ти прекршаји. 

 

2.6.2 Прихватљивост анонимних пријава: 

Анонимне пријаве путем дежурне линије за усаглашеност се не подстичу и не постоји 

обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. Анонимни подносилац пријаве 

неће бити заштићен од одмазде све док је анониман. 

 

2.6.3 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је пријава 

прихватљива, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

подносиоцу пријаве не би требало да буде дужи од три (3) месеца од потврђивања пријема. 

Овај временски оквир за пружање повратних информација подносиоцу пријаве не важи за 

пријаве које су поднете анонимно. 

 

2.6.4 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Француској са више од две стотине четрдесет девет (249) 

запослених постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) 

Политике). 

(б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 

2.7 НЕМАЧКА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1) важе за Nidec компаније у Немачкој са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 

2.7.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Немачкој заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост због кршења закона Немачке у следећим областима: 
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а) прекршаји који су кажњиви у складу са законом; 

б) прекршаји који подлежу новчаној казни, у мери у којој прекршени пропис служи 

заштити живота, удова или здравља или заштити права запослених или њихових 

репрезентативних органа; 

в) друге повреде савезног и земљишног законодавства, као и директно применљивих 

правних аката Европске уније и Европске заједнице за атомску енергију који се, између 

осталог, односе на: 

i. сузбијање прања новца и финансирања тероризма, 

ii. безбедност и усаглашеност производа, 

iii. безбедност друмског, железничког, поморског и цивилног ваздушног саобраћаја, 

iv. безбедан транспорт опасне робе друмским, железничким и унутрашњим пловним 

путевима, 

v. заштиту животне средине, 

vi. заштиту од зрачења и нуклеарну безбедност, 

vii. промовисање коришћења енергије из обновљивих извора и енергетске ефикасности, 

viii. безбедност хране и сточне хране, 

ix. права и заштиту потрошача, 

x. заштиту приватности у електронским комуникацијама, заштиту поверљивости 

комуникације, заштиту података о личности и приватности корисника у сектору 

електронских комуникација, 

xi. заштиту, обраду и пренос података о личности, 

xii. безбедност информационих технологија. 

 

2.7.2 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је пријава 

прихватљива, временски оквир за достављање одговора подносиоцу пријаве не би требало да 

буде дужи од три (3) месеца од потврђивања пријема пријаве (или укупно три (3) месеца и 

седам (7) дана у случају да пријем пријаве није потврђен). 

 
2.7.3 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Немачкој са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(б) Пријаве могу да се поднесу лицем у лице (путем видео конференције) након иницијалног 

контакта путем једног од канала за пријављивање наведених у ставу 4 Политике. 

(в) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 
2.8 ГРЧКА 

Одредбе овог Прилога 1 ( Део 1.) важе за Nidec компаније у Грчкој са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 

2.8.1 Теме за пријављивање: 

Обухваћени појединци у Грчкој заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, истинску 

забринутост у вези са Темама за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у 

одељку 1.1. 
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2.8.2 Прихватљивост анонимних пријава: 

Анонимни подносилац пријаве биће заштићен од одмазде ако је његов идентитет откривен. 
 

2.8.3 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је извештај 

прихватљив, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

подносиоцу пријаве не би требало да буде дужи од три (3) месеца од потврђивања пријема 

пријаве. 

 
2.8.4 Остале опције пријављивања: 

а) За Nidec компаније у Грчкој са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

б) Поред канала за пријављивање наведених у ставу 4 Политике, пријаве могу да се поднесу 

лицем у лице (путем видео конференције) након иницијалног контакта путем једног од 

канала за пријављивање наведених у ставу 4 Политике. 

в) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 

2.9 МАЂАРСКА 

 

Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Мађарској са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 
2.9.1 Прихватљивост анонимних пријава: 

Не постоји обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. 

 

2.9.2 Временски оквири: 

Пријем пријаве мора да се потврди у року од седам (7) дана. Ако се процени да је пријава 

прихватљива, временски оквир за спровођење истраге и пружање повратних информација 

узбуњивачу је тридесет (30) дана и може да се продужи у оправданим случајевима, под условом 

да не премаши три (3) месеца. Подносилац пријаве ће бити обавештен о продужењу рока и 

разлогу за то, као и о очекиваном датуму завршетка истраге. 

 

2.9.3 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Мађарској са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 

2.10 ИРСКА 

 

2.10.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Ирској заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, истинску 

забринутост у вези са Компанијом у следећим областима: 

(а)  уколико је прекршај почињен, ако је његово чињење у току или ће вероватно бити 

почињен; 
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(б) уколико лице није поштовало, тренутно не поштује или вероватно неће поштовати неку 

законску обавезу (осим оне која проистиче из уговора о раду или другог уговора о 

ангажовању); 

(в) уколико је донета или ће вероватно бити донета погрешна пресуда, или је њено 

доношење у току; 

(г) уколико су здравље и безбедност било ког појединца били, јесу или ће вероватно бити 

угрожени; 

(д) уколико је била, јесте или ће вероватно бити нанета штета животној средини; 

(е) уколико је дошло или ће вероватно доћи до незаконитог или на други начин непрописног 

коришћења средстава или ресурса јавног органа/, или другог јавног новца, или се то 

тренутно дешава; 

(ж) уколико је дошло до поступања или пропуста од стране или у име јавног органа/ који су 

репресивни, дискриминаторни или немарни или представљају лоше управљање. 

 

2.10.2 Прихватљивост анонимних пријава: 

Не постоји обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. 

 

2.10.3 Временски оквири: 

Потврда пријема пријаве мора да се достави подносиоцу пријаве у року од седам (7) дана. 

Ако се процени да је пријава прихватљива, повратне информације морају да се доставе 

подносиоцу пријаве у року од три (3) месеца од потврђивања пријема пријаве (или у року од 

три (3) месеца и седам (7) дана ако пријем није потврђен у писаној форми). 

 

Ако подносилац пријаве то затражи у писаној форми, додатне повратне информације ће му 

се достављати у интервалима од три (3) месеца, све док пријава не буде затворена, почевши 

од периода када је први скуп повратних информација достављен након почетне пријаве. 

 

2.10.4 Остале опције пријављивања: 

а) За Nidec компаније у Ирској са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 

2.11 ИТАЛИЈА 

 

2.11.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Италији заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост због кршења закона Италије у следећим областима: 

а) административна, финансијска, грађанска и кривична дела која не потпадају под одредбе 

Директиве о узбуњивачима; и 

б) кршења у вези са одредбама Законодавне уредбе бр. 231/2001 или организационим и 

моделима управљања који су тамо прописани, а који не потпадају под одредбе 

Директиве о узбуњивачима. 

 
2.11.2 Временски оквири: 

Потврда пријема пријаве мора да се достави подносиоцу пријаве у року од седам (7) дана. 
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Ако се процени да је пријава прихватљива, пријава ће се пратити и повратне информације 

морају да се доставе подносиоцу пријаве у року од три (3) месеца од потврђивања пријема 

пријаве. 

 

2.11.3 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Италији са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(б) У складу са смерницама које је издала Италијанска агенција за борбу против корупције    

(ANAC), подносиоци пријава у Италији не смеју да користе е-пошту дежурне линије за 

усаглашеност ; са дежурном линијом за усаглашеност може да се контактира путем било 

ког другог канала за пријављивање наведеног у ставу 4 б) и в) Политике. 

(в) Пријаве могу да се поднесу лицем у лице (путем видео конференције) након иницијалног 

контакта путем једног од канала за пријављивање наведених у ставу 4 Политике дежурне 

линије за усаглашеност. 

(г) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 

2.12 ХОЛАНДИЈА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Холандији са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 

2.12.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Холандији заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост у вези са чињењем или пропустом који угрожавају јавни интерес 

везано за: 

(а) кршење или ризик од кршења законског прописа или интерног компанијског прописакоји 

садржи конкретну обавезу коју је Kомпанија установила у складу са законским прописима; 

или 

(б) опасност за: 

i. јавно здравље, 

ii. безбедност лица, 

iii. животну средину, 

iv. прописно функционисање јавних служби или предузећа. 

 

2.12.2 Временски оквири: 

Потврда пријема пријаве мора да се достави подносиоцу пријаве у року од седам (7) дана. 

Ако се процени да је пријава прихватљива, пријава ће се пратити и повратне информације 

морају да се доставе подносиоцу пријаве у року од три (3) месеца од потврђивања пријема 

пријаве. 

 

2.12.3 Остале опције пријављивања: 

а) За Nidec компаније у Холандији са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1 
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2.13 ПОЉСКА 

Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе само за Nidec компаније у Пољској са више од 

четрдесет девет (49) запослених. 

 

2.13.1 Обим примене дежурне линије за усаглашеност: 

Поред особа дефинисаних као Oбухваћени појединци у ставу 2 Политике и у одељку 1.2 овог 

Прилога, Oбухваћени појединци могу да укључују и следећа лица која имају да пријаве 

забринутост у вези са Компанијом: 

(a) чланове административног, управног или надзорног тела Компаније, 

(b) јавне званичнике, 

(c) војно особље. 

 

2.13.2 Временски оквири: 

Потврда пријема пријаве мора да се достави подносиоцу пријаве у року од седам (7) дана. 

Ако се процени да је пријава прихватљива, повратне информације морају да се доставе 

подносиоцу пријаве у року од три (3) месеца од потврђивања пријема пријаве (или у року од 

три (3) месеца и седам (7) дана ако пријем није потврђен у писаној форми). 

 

2.13.3 Остале опције пријављивања: 

(a) За Nidec компаније у Пољској са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте ставове 4 б) и в) Политике). 

(b) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 
2.14 РУМУНИЈА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Румунији са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 
2.14.1 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Румунији заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост због кршења закона Румуније које се догодило или ће се вероватно 

догодити. 

 

2.14.2 Временски оквири: 

Потврда пријема пријаве мора да се достави подносиоцу пријаве у року од седам (7) дана. 

Ако се процени да је пријава прихватљива, пријава ће се пратити и повратне информације 

морају да се доставе подносиоцу пријаве у року од три (3) месеца од пријема пријаве (или 

укупно три (3) месеца и седам (7) дана у случају да пријем пријаве није потврђен), осим ако 

информације могу да угрозе предузимање таквих мера. 

 

2.14.3 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Румунији са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Преглед 1. 
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2.15 СЛОВАЧКА 

 
Одредбе овог Прилога 1 (Део 1.) важе за Nidec компаније у Словачкој са више од четрдесет 

девет (49) запослених. 

 

2.15.1 Обим примене дежурне линије за усаглашеност: 

Поред особа дефинисаних као Oбухваћени појединци у ставу 2 Политике и у одељку 1.2 овог 

Прилога, Oбухваћени појединци могу да укључују и следећа лица која имају да пријаве 

забринутост у вези са Компанијом: 

(а) лица ангажована ван радног односа, укључујући грађанскоправне уговоре, 

(б) самозапослена лица, 

(в) чланове административног, управног или надзорног тела Компаније, 

(г) лица која раде под надзором и према упутствима извођача, подизвођача и добављача  

Компаније, укључујући и на основу грађанскоправних уговора, 

(д) јавне званичнике, 

(е) војно особље. 

 

2.15.2 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Словачкој заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост због кршења закона Словачке у следећим областима: 

(а) антидруштвене активности (укључујући, на пример, неетичке праксе на радном месту, 

патолошке појаве које имају негативан утицај на друштво и које представљају основ за 

криминалне активности као што су агресивно понашање, алкохолизам, коцкање); и 

(б) озбиљне антидруштвене активности, укључујући: 

i. кривична дела против финансијских интереса ЕУ, кривична дела у јавним набавкама, 

кривична дела против јавних званичника, корупцију (како је дефинисано у словачком 

Закону о узбуњивању), 

ii. све прекршаје кажњиве максималном казном већом од две (2) године затвора, 

iii. административне прекршаје за које се горња граница новчане казне одређује 

обрачуном, 

iv. административне прекршаје у којима може да се изрекне новчана казна са горњом 

границом од најмање 30.000 ЕУР 

 

2.15.3 Временски оквири: 

Потврда пријема пријаве мора да се достави подносиоцу пријаве у року од седам (7) дана. 

Ако се процени да је пријава прихватљива, пријава ће се пратити и повратне информације 

морају да се доставе подносиоцу пријаве у року од деведесет (90) дана од пријема пријаве. 

Уколико је почињено кривично дело, то ће бити пријављено полицији или јавном тужиоцу 

ради процене. Подносилац пријаве ће бити обавештен о одлуци да се проблем пријави 

надлежним органима. У року од десет (10) дана након пријема резултата процене од стране 

надлежних органа, подносиоцу пријаве ће бити пружена повратна информација о процени. 

 

2.15.4 Остале опције пријављивања: 

(а) За Nidec компаније у Словачкој са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

(б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 
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2.16 ШПАНИЈА 

 

2.16.1 Обим примене дежурне линије за усаглашеност: 

Поред особа дефинисаних као Oбухваћени појединци у ставу 2 Политике и у одељку 1.2 овог 

Прилога, Oбухваћени појединци могу да укључују и следећа лица која имају да пријаве 

забринутост у вези са Компанијом: 

а) лица која припадају административном, управном или надзорном органу Компаније, 

укључујући чланове који нису руководиоци, 

б)  запослени у администрацији, 

в) самозапослена лица, 

г) лица која раде под надзором и према упутствима извођача, подизвођача и добављача 

Компаније. 

 

2.16.2 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Шпанији заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост због кршења закона Шпаније у следећим областима: 

а)  прекршаји који се односе на здравље и безбедност на раду; 

б) прекршаји који директно утичу или подривају општи интерес где се не примењује 

специфична регулатива, при чему се сматра да је општи интерес погођен када то 

укључује економски губитак за јавне финансије. 

 

2.16.3 Прихватљивост анонимних пријава: 

Не постоји обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. 

 

2.16.4 Временски оквири: 

Потврда пријема пријаве мора да се достави подносиоцу пријаве у року од седам (7) дана, 

осим ако то може да угрози поверљивост пријаве. Ако се процени да је пријава прихватљива, 

пријава ће се истражити и подносиоцу пријаве морају да се доставе повратне информације у 

року од три (3) месеца од пријема пријаве или, уколико потврда о пријему пријаве није 

послата, у року од три (3) месеца од истека периода од седам (7) дана након пријема пријаве. 

У нарочито сложеним случајевима, период за завршетак истраге може бити продужен за 

додатна три (3) месеца. 

 

2.16.5 Остале опције пријављивања: 

а) За Nidec компаније у Шпанији са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

 

2.17 ШВЕДСКА 

 

2.17.1 Обим примене линије за усаглашеност: 

Поред особа дефинисаних као Oбухваћени појединци у ставу 2 Политике и у одељку 1.2 овог 

Прилога, Oбухваћени појединци могу да укључују и самозапослена лица која траже или 

обављају задатке и која имају да пријаве забринутост у вези са Компанијом. 
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2.17.2 Теме за пријављивање: 

Поред Тема за пријављивање у складу са Директивом о узбуњивачима у одељку 1.1, 

Oбухваћени појединци у Шведској заштићени су у случају да изразе, у доброј намери, 

истинску забринутост у вези са непрописним поступањем у контексту рада за које постоји 

„јавни интерес“. 

 

2.17.3 Прихватљивост анонимних пријава: 

Не постоји обавеза да анонимне пријаве буду прихваћене или истражене. 

 

2.17.4 Временски оквири: 

Подносиоцу пријаве ће бити достављена потврда да је пријава примљена у року од седам (7) 

дана (осим уколико подносилац пријаве није тражио да се са њим не контактира). 

 

2.17.5 Остале опције пријављивања: 

а) За Nidec компаније у Шведској са више од две стотине четрдесет девет (249) запослених 

постоји опција подношења пријава локално (погледајте став 4 б) и в) Политике). 

б) Екстерне канале за пријављивање потражите у Прегледу 1. 

 

****** 
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Преглед 1 (Прилог 1): Опције екстерног пријављивања 

 

Држава Екстерни канали за пријављивање 

Аустрија 

• Савезна канцеларија за спречавање и борбу против корупције 

• Савезна управа за заштиту конкуренције за кршење закона о 
конкуренцији 

• Управа за финансијско тржиште за кршење регулаторних закона 

• Централна канцеларија за пријављивање прања новца за кршења 
правила о спречавању прања новца 

Белгија 
Савезни омбудсман ће примати и прослеђивати пријаве одговарајућем 

надлежном органу 

Бугарска 
Комисија за заштиту података о личности ће примати и прослеђивати 

пријаве одговарајућем надлежном органу 

Чешка 

Република 
• Министарство правде Чешке Републике 

Данска • Национала шема узбуњивача данске Агенције за заштиту података 

Француска 
• Бранитељ права, који ће примати и прослеђивати пријаве 

одговарајућем надлежном органу 

Немачка 

• Савезно министарство правде 

• Савезна управа за финансијски надзор 

• Савезна канцеларија за картеле 

Грчка • Национална управа за транспарентност 

Мађарска 

Списак екстерних надлежних органа је наведен у Закону XXV из 2023. 

године и Уредби Владе бр. 225/2023. (VI. 8.): 

• Канцеларија владе Будимпеште 

• Централно тело управе за јавно здравље 

• Национална канцеларија за безбедност ланца снабдевања храном 

• Централно тело фармацеутске јавне управе 

• Национално тело за управљање отпадом 

• Министарство финансија Мађарске 

• Национална управа за заштиту животне средине 

• Министар одговоран за саобраћај 

• Национална пореска и царинска управа 

• Национална полицијска управа 

• Национална управа за очување природе 
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Ирска 

Канцеларија Повереника за обелодањивање заштићених информација која 

ће примати и прослеђивати пријаве одговарајућем надлежном органу или, 

ако је применљиво, именованом лицу наведеном у Закону о 

обелодањивању заштићених информација из 2014. године 

(Обелодањивање именованим лицима), Наредба из 2020. 

Италија • Италијанска агенција за борбу против корупције (ANAC) 

Холандија 

• Управа за потрошаче и тржишта (Autoriteit Consument & Markt) 

• Управа за финансијска тржишта (Autoriteit Financiele Markten) 

• Управа за заштиту података (Autoriteit Persoonsgegevens) 

• Централна банка Холандије (De Nederlandsche Bank) 

• Управа за узбуњиваче (Het Huis voor Klokkenluiders) 

• Инспекторат за здравље и омладину (Inspectie gezondheidszorg en 
jeugd) 

• Холандска управа за здравство (de Nederlandse Zorgautoriteit) 

• Управа за нуклеарну безбедност и заштиту од зрачења (Autoriteit 
Nucleaire Veiligheid en Stralingsbescherming); или 

• Други надлежни органи који касније могу бити именовани 
министарском јавном уредбом на основу холандског Закона о 
заштити узбуњивача („Wet Bescherming Klokkenluiders”) 

Пољска 
На датум објављивања ове Политике није одређен ниједан локални 

екстерни канал за пријављивање 

Румунија 
Национална агенција за интегритет ће примати и прослеђивати пријаве 

одговарајућем надлежном органу 

Словачка Канцеларија за заштиту узбуњивача 

Шпанија 

• „Autoridad Independiente de Protección del Informante”, односно 
Независна управа за заштиту узбуњивача, као и други надлежни 
регионални органи, укључујући, између осталог, Канцеларију за 
спречавање преваре у Каталонији 

• „Comisión Nacional de los Mercados y la Competencia" (CNMC), 
односно Национална комисија за тржишта и конкуреницју 

• „Comisión Nacional de los Mercados de Valores" (CNMV), односно 
Национална комисија за тржиште хартија од вредности 

• „Servicio Ejecutivo de la Comisión de Prevención del Blanqueo de 
Capitales e Infracciones Monetarias (Sepblac)", односно Извршна 
служба за спречавање прања новца и новчаних прекршаја 

Шведска 

Шведска Влада је овластила неколико шведских надлежних органа да 

успоставе екстерне канале за пријављивање. Ови надлежни органи ће 

моћи да примају, прате и достављају повратне информације у свом 

делокругу одговорности, а укључују, између осталог: 
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• Шведску управу за јавно здравље („Folkhälsomyndigheten”) 

• Шведску управу за заштиту конкуренције („Konkurrensverket”) 

• Шведску управу за финансијски надзор („Finansinspektionen”) 

• Шведску управу за привредни криминал („Ekobrottsmyndigheten”) 

• Шведску агенцију за лекове („Läkemedelsverket”) 
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2. ДЕО: СЈЕДИЊЕНЕ АМЕРИЧКЕ ДРЖАВЕ 

ОДЕЉАК 1 – КАЛИФОРНИЈА 

 
Ако сте становник Калифорније, покривени сте одређеном заштитом узбуњивача. Тамо где је то 

применљиво, ваша права узбуњивача укључују: 

 

• Обелодањивање кршења закона: ваш послодавац вас не може спречити да обелоданите одређене 

информације ако имате оправдан разлог да верујете да пружате информације о кршењу државних 

или савезних закона, кршењу локалних, државних или савезних правила или прописа, или 

непоштовању тих правила или прописа, без обзира на то да ли су таква обелодањивања део ваших 

радних дужности. 

• Обелодањивање услова рада: ваш послодавац од вас не сме да захтева да се уздржите од 

откривања информација о условима рада као услову за запослење и не сме да захтева да потпишете 

изјаву о одрицању или друга документа за која се чини да вам ускраћују право да обелоданите те 

информације. Међутим, ова забрана вам не дозвољава да откријете власничке информације, 

пословне тајне или друге законски привилеговане информације без пристанка послодавца. 

• Забрану одмазде: ваш послодавац не сме да вам се свети (i) због дозвољеног обелодањивања 

кршења државних или савезних закона, кршења локалних, државних или савезних правила или 

прописа или непоштовања тих правила или прописа; (ii) због тога што ваш послодавац верује да 

сте ви обелоданили или могли да обелоданите те информације; (iii) због вашег одбијања да 

учествујете у активностима које би представљале кршење државних или савезних закона, кршење 

локалних, државних или савезних правила или прописа, или довеле до непоштовања тих правила 

или прописа; (iv) због остваривања било ког од ових права током било ког претходног запослења; 

или (v) због тога што је члан ваше породице био укључен или се сматра да је био укључен у неку 

од ових заштићених радњи. 

• Додатне информације: додатне информације о правима узбуњивачау Калифорнији можете 

пронаћи путем следећег /линка: https://www.dir.ca.gov/dlse/WhistleblowersNotice.pdf. 

 

ОДЕЉАК 2 – ЊУЈОРК 

 
Ако сте становник Њујорка, покривени сте одређеном заштитом узбуњивача. Тамо где је то 

применљиво, ваша права узбуњивача укључују: 

• Забрану одмазде. Послодавац не сме да вас изложи одмазди због тога (i) што сте обелоданили или 

претите да ћете обелоданити, супервизору или јавном органу, активност, политику или праксу 

послодавца за које оправдано верујете да крше закон, правило или пропис; или за које оправдано 

верујете да представљају значајну, конкретну опасност по јавно здравље или безбедност, при чему, 

пре него што ово обелоданите јавном органу, морате да уложите напор да у доброј намери 

обавестите послодавца тако што ћете супервизору скренути пажњу на ту активност, политику или 

праксу и пружити послодавцу разумну могућност да исправи ту активност, политику или праксу; 

(ii) што сте пружили информације или сведочили пред неким јавним органом који спроводи 

истрагу таквог кршења од стране послодавца; или (iii) што сте се успротивили или одбили да 

учествујете у некој активности, политици или пракси. 

• Дефиниција одмазде. Одмазда подразумева неповољну радњу коју послодавац или заступник 

предузимају да би вас отпустили, да би вам претили, да би вас казнили или дискриминисали због 

тога што остварујете своја права, укључујући: (i) неповољне радње запошљавања или претње да 

ће предузети такве неповољне радње запошљавања против вас у погледу услова запошљавања, 

укључујући, између осталог, отпуштање, суспензију или деградацију; (ii) радње или претње да ће 

предузети такве радње које би неповољно утицале на ваше тренутно или будуће запослење као 

https://www.dir.ca.gov/dlse/WhistleblowersNotice.pdf
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бившег запосленог; или (iii) претње да ће контактирати или контактирање са америчким 

имиграционим властима, или претње да ће пријавити или пријављивање вашег сумњивог 

држављанства или имиграционог статуса или статуса члана ваше породице или домаћинства 

савезној, државној или локалној агенцији. 

• Додатне информације: додатне информације о правима узбуњивача у Њујорку можете пронаћи 

путем следећег /линка: https://dol.ny.gov/system/files/documents/2022/02/ls740_1.pdf . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

https://dol.ny.gov/system/files/documents/2022/02/ls740_1.pdf
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Прилог 2 – Упутство за бирање броја дежурне линије за усаглашеност 

 

ДРЖАВА 
БРОЈ 

ТЕЛЕФОНА 
ЈЕЗИЦИ 

Аустралија 1800818240 енглески 

Аустрија 0800 298709 немачки, енглески 

Белгија 0800 13 614 
фламански, француски, 

немачки, енглески 

Бразил 0800 591 1627 португалски, енглески 

Бугарска 0800 46 037 бугарски, енглески 

Канада 844-543-8359 енглески, француски 

Кина 4001200262 
мандарински, кантонски, 

енглески 

Чешка Република 800400180 чешки, енглески 

Данска 80830911 дански, енглески 

Египат 015 01718015 арапски, француски, енглески 

Француска 0800 90 71 48 француски, енглески 

Немачка 0800 1822872 немачки, енглески 

Грчка 0800 4938 21404 грчки, енглески 

Хонг Конг 800902099 кантонски, енглески 

Мађарска 06 80 019 664 мађарски, енглески 

Индија 022 5032 3049 канада, хинди, енглески 

Индонезија 021 31141481 индонежански, енглески 

Ирска 1800456718 енглески 

Италија 800819791 италијански, енглески 

Јапан 0800-300-9289 јапански, енглески 

Кенија 0800 222 265 свахили, енглески 

Република Кореја 00744877 корејски, енглески 

Малезија 1800-81-0851 малајски, енглески 

Мексико 8002660245 шпански, енглески 

Холандија 0800 0235305 холандски, енглески 

Норвешка 80062513 норвешки, енглески 
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Филипини 02 8540 0357 тагалог, енглески 

Пољска 800005413 пољски, енглески 

Румунија 0800 890 658 румунски, енглески 

Саудијска Арабија 8008501673 арапски, енглески 

Србија 0800 800835 српски, енглески 

Сингапур 8004922813 
мандарински, енглески, 

малајски 

Словачка Република 0800 601 182 словачки, енглески 

Јужна Африка 080 099 1070 енглески, африканс 

Шпанија 900751974 шпански, енглески 

Шведска 020 79 41 59 шведски, енглески 

Швајцарска 0800 010 013 
немачки, француски, 

италијански, енглески 

Тајван 00801-49-1322 мандарински, енглески 

Тајланд 1800018210 тајски, енглески 

Турска 0080049240880141 турски, енглески 

Уједињени Арапски Емирати 8000120325 арапски, енглески 

Уједињено Краљевство (укључујући 

Северну Ирску) 
0808 238 7530 енглески 

Сједињене Америчке Државе 844-543-8359 енглески, шпански 

Вијетнам 024 7775 3153 вијетнамски, енглески 
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Прилог 3 – Обавештење о приватности дежурне линије за глобалну 

усаглашеност компаније Nidec 

 

 

Објављено: 1. априла 2024. 

 

1. Увод 

 

Ми у компанији Nidec увели смо дежурну линију за усаглашеност и Кодекс понашања 

који одражавају нашу посвећеност искрености, интегритету и етици. 

 

Ово обавештење о приватности пружа информације о активностима обраде компаније 

Nidec која поступа као руковалац подацима у вези са пријављивањем забринутости 

путем дежурне линије за усаглашеност. 

 

2. Руковалац подацима 

 

Ово обавештење о приватности издаје се у име компаније Nidec, те када у обавештењу 

о приватности поменемо „Nidec“, „ми“, „нас“ или „наш“, мислимо на релевантну 

компанију одговорну за обраду ваших података о личности. 

 

Уколико имате било каквих питања у вези са овим обавештењем о приватности, 

обратите нам се на ncj-hotline-privacy@nidec.com. 

 

3. Који подаци о личности се обрађују као резултат пријаве путем дежурне 

линије за усаглашеност? 

 

Следеће категорије података о личности се обрађују као резултат пријаве путем 

дежурне линије за усаглашеност или као резултат истражног процеса који проистекне 

из такве пријаве: 

 

• идентитет, 

• дужности, 

•  контакт информације и 

• други подаци о личности 

 

откривени или добијени од стране подносиоца пријаве (само ако је идентитет 

подносиоца пријаве наведен у пријави), особа поменутих у пријави и особа укључених 

у прикупљање/пружање информација, обраду или истраживање пријаве. 

 

Нисте у обавези да користите дежурну линију за усаглашеност да бисте поднели 

пријаву. Према томе, навођење било каквих података о личности од стране подносиоца 

пријаве је такође добровољно јер не постоји законска или уговорна обавеза пружања 

података о личности. Ненавођење података о личности може нас спречити да 

истражимо пријаву и било каква потенцијална кршења Кодекса понашања. 

 

mailto:ncj-hotline-privacy@nidec.com
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Податке о личности пружате ви или појединци наведени у пријави, појединци 

идентификовани током истраге, ваш супервизор, овлашћена лица укључена у истрагу 

пријаве, јавни органи, или се они прибављају из других јавно доступних ресурса. 

 

У зависности од садржаја пријаве, не може се искључити могућност да Kомпанија 

Nidec обрађује неке осетљиве податке о личности као што су подаци који откривају 

расно или етничко порекло, политичке ставове, верска или филозофска уверења, 

чланство у синдикату, генетске податке, биометријске податке у сврху идентификације, 

здравствене податке или податке о сексуалном животу или сексуалној оријентацији 

особе. Сви осетљиви подаци о личности који нису неопходни за даљу истрагу пријаве 

биће избрисани без одлагања. 

 

4. Које су сврхе и повезани правни основи обраде података? 

 

Обрада података о личности садржаних у пријавама поднетим путем дежурне линије за 

усаглашеност и прибављених током истраге од суштинског је значаја за примену 

Кодекса понашања, обезбеђивање поштовања важећег закона и одржавање интегритета 

и етике у пословним праксама компаније Nidec. Она омогућава истрагу пријављеног 

поступања и све неопходне корективне мере на основу такве истраге, као што је 

наведено у овом обавештењу о приватности. 

 

Компанија Nidec се ослања на следеће правне основе за обраду, пренос и даљу обраду 

података о личности од стране компаније Nidec (ако је применљиво): 

 

• спровођење уговора о раду са вама; 

• неопходност за легитимне интересе компаније Nidec и осталих трећих лица (као 

што су постојећи или потенцијални клијенти, државни органи или судови), 

укључујући нарочито: 

o обезбеђивање поштовања Кодекса понашања, 

o спречавање превара и непрописног поступања у вези са рачуноводством и 

ревизијом, 

o поштовање законских захтева, 

o спречавање подмићивања/корупције, банкарског и финансијског 

криминала и инсајдерског трговања, 

o функционисање шеме узбуњивања и 

o интерне истраге; 

• неопходност поштовања законских обавеза; 

• истрага потенцијалних кривичних дела почињених у контексту радног односа, у 

складу са локалним законом; и 

• заштите ваших или виталних интереса друге особе. 

 

У ретким случајевима када се осетљиви подаци о личности обрађују ради истраге 

пријаве, Kомпанија Nidec се ослања на следеће правне основе: 

 

• извршавање обавеза и остваривање специфичних права која имате ви или 

Kомпанија Nidec у области закона о запошљавању и социјалној заштити у складу 
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са законом ЕУ или националним законом о заштити података или колективним 

уговором; 

•  јавне податке које сте ви учинили доступним јавности; 

• утврђивање, остваривање или одбрану правних захтева или по потреби, кад год 

судови поступају у оквиру своје надлежности; и 

• остваривање значајног јавног интереса, у складу са локалним законом о заштити 

података. 

 

5. Да ли ће се подаци о личности преносити у иностранство? 

 

Администратори дежурне линије за усаглашеност налазе се у Јапану, ЕУ, Великој 

Британији, Сједињеним Државама, Мексику, Филипинима и Бразилу. За пријаве које 

се подносе путем дежурне линије за усаглашеност из Аустралије, Индије, Индонезије, 

Малезије, Филипина, Сингапура, Тајвана, Тајланда и Вијетнама, администратори 

дежурне линије за усаглашеност такође се налазе у Индији, а за пријаве које се 

подносе путем дежурне линије за усаглашеност из Кине, администратори дежурне 

линије за усаглашеност такође се налазе у Кини. Користиће се следеће мере заштите 

како би се осигурало да пренос података о личности администраторима дежурне 

линије за усаглашеност изван ЕУ буде у складу са захтевима члана 44 Опште уредбе о 

заштити података о личности (Уредба (ЕУ) 2016/679) („ГДПР“): 

 

Компанија Nidec и екстерни администратор дежурне линије за усаглашеност (NAVEX) 

закључили су одговарајући уговор о преносу података, као што је наведено у члану 46. 

ГДПР-а, чиме су утврдили да ће екстерни администратор дежурне линије за 

усаглашеност обезбедити адекватан ниво заштите података о личности којима се може 

приступити на основу пријава поднетих дежурној линији за усаглашеност. 

 

Још неки појединци који могу да добију податке о личности у вези са дежурном 

линијом за усаглашеност или истрагом као што је горе описано, такође могу да се 

налазе у земљама које Европска комисија није признала као земље које обезбеђују 

адекватан ниво заштите података. Преноси података о личности у такве земље вршиће 

се у складу са важећим законом. Конкретно, Kомпанија Nidec ће предузети мере 

потребне за заштиту безбедности и поверљивости пренетих података (као што је 

закључивање Стандардних уговорних клаузула које је објавила Европска комисија, 

Додатка УК стандардним уговорним клаузулама утврђеним од стране Европске 

комисије за међународни пренос података (Додатак) или утврђивање других 

адекватних мера заштите). Додатне информације можете затражити путем е-поште на 

ncj-hotline-privacy@nidec.com. 

 

6. Колико дуго се чувају подаци о личности? 

 

Сви подаци о личности прикупљени као резултат пријаве путем дежурне линије за 

усаглашеност чуваће се само онолико дуго колико је то потребно и у сврху за коју су 

прикупљени у складу са важећим законом. 
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7. Ваша права 

 

По закону можете имати право да затражите приступ, исправите и избришете податке 

о личности које имамо о вама или да се успротивите обради својих података о 

личности под одређеним околностима. Такође можете имати право да затражите да 

ваше податке о личности пренесемо некој другој страни. У Прегледу 1 овог 

обавештења о приватности наведена су ваша права у одређеним јурисдикцијама. 

Уколико желите да прегледате, проверите, исправите или затражите брисање својих 

података о личности, да се успротивите обради ваших података о личности или 

затражите да пренесемо копију ваших података о личности некој другој страни, 

обратите нам се на ncj-hotline-privacy@nidec.com. Свака таква комуникација мора да 

буде у писаном облику. 

 

Од вас можемо затражити одређене информације које ће нам помоћи да потврдимо 

ваш идентитет и ваше право на приступ, као и да вам доставимо податке о личности 

које имамо о вама или извршимо тражене измене. Важећи закон можда допушта или 

захтева од нас да одбијемо да вам омогућимо приступ неким или свим подацима о 

личности које имамо о вама, или смо можда уништили, избрисали или учинили ваше 

податке о личности анонимним у складу са нашим обавезама и праксама у вези са 

чувањем података. Ако не можемо да обезбедимо приступ вашим подацима о 

личности, обавестићемо вас о разлозима, у складу са законским или регулаторним 

ограничењима. 

 

8. Измене овог обавештења о приватности 

 

Обавештење о приватности може се ажурирати с времена на време. Молимо вас да 

увек погледате датум на почетку овог обавештења о приватности да бисте видели када 

је обавештење о приватности последњи пут ревидирано. Осим уколико није другачије 

назначено, све измене које извршимо у овом обавештењу о приватности ступиће на 

снагу одмах након објављивања. 
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Обавештење о приватности – Преглед 1 

 
БРАЗИЛ 

 

Ако сте становник Бразила, Закон бр. 13.709 од 14. августа 2018. године, Општи закон о 

заштити података о личности (измењен и допуњен Законом бр. 13.853 од 8. јула 2019. године) 

(ЛГПД) даје вам одређена права у вези са вашим подацима о личности. Имате право да: 

а) затражите приступ својим подацима о личности које имамо; 

б) затражите од нас да исправимо нетачне податке о личности; и 

в) затражите од нас да анонимизујемо, блокирамо обраду података о личности који су 

непотребни, прекомерни или се обрађују у супротности са одредбама ЛГПД-а. 

 

Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на следећу адресу 

е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 
 

ЕВРОПСКА УНИЈА И УЈЕДИЊЕНО КРАЉЕВСТВО 

 

Ако сте становник Европске уније или Уједињеног Краљевства, Општа уредба ЕУ о заштити 

података о личности (Уредба (ЕУ) 2016/679) и Закон о заштити података Уједињеног Краљевства 

из 2018. године који представља примену Опште уредбе о заштити података (Уредба (ЕУ) 

(2016/679)) у Уједињеном Краљевству (заједно се називају „ГДПР“) дају вам одређена права. Имате 

право да: 

а) затражите приступ својим подацима о личности (познато као захтев за приступ лица чији се 

подаци обрађују); 

б)  затражите исправку података о личности које имамо о вама; 

в)  затражите брисање својих података о личности; 

г) затражите ограничење обраде својих података о личности; 

д)  ако је применљиво, повучете сагласност за обраду својих података о личности; и 

е)  уложите приговор органу за заштиту података. 

ж)  Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на 

следећу адресу е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 

 

У ограниченим околностима у којима сте можда дали свој пристанак на прикупљање, обраду и 

пренос ваших података о личности у одређене сврхе, имате право да у сваком тренутку повучете 

свој пристанак за ту одређену обраду. Да бисте повукли пристанак, можете да пошаљете е-поруку 

на следећу адресу е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 

 

ЈАПАН 

 

Ако сте становник Јапана, Закон о заштити личних информација (Закон бр. 57 из 2003. године 

са изменама и допунама из 2020. године) (APPI) даје вам одређена права у вези са вашим подацима 

о личности. Ваша права могу да укључују: 

а) ако је применљиво, да затражите приступ својим подацима о личности које имамо; 

б)  ако је применљиво, да затражите исправљање својих података о личности; 

в)  ако је применљиво, да затражите брисање својих података о личности; и 

г)  ако је применљиво, да се успротивите нашој обради ваших података о личности. 

 

Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на следећу адресу 

е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 
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МЕКСИКО 

 

Ако сте становник Мексика, Савезни закон о заштити података о личности у поседу приватних 

лица из 2010. године (Закон) даје вам одређена права у вези са вашим подацима о личности. Имате 

право да: 

а) затражите приступ својим подацима о личности које имамо; 

б)  затражите исправљање података о личности које имамо о вама; 

в)  од нас затражите да избришемо ваше податке о личности у одређеним околностима; и 

г)  ако је применљиво, да се успротивите нашој обради ваших података о личности. 

 

Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на следећу 

адресу е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 
 

НАРОДНА РЕПУБЛИКА КИНА 

 

Ако сте становник Народне Републике Кине, Закон о заштити личних информација (PIPL), 

Грађански законик Народне Републике Кине (Грађански законик), Закон о кибернетичкој 

безбедности (CSL) и Стандард GB/T 35273-2020 о технологији безбедности информација – 

Спецификација безбедности личних информација (Спецификација) дају вам одређена права у 

вези са вашим подацима о личности. Имате право да: 

а)  ако је применљиво, повучете сагласност за обраду својих података о личности; 

б)  затражите да прегледате или добијете копије података о личности које имамо о вама; 

в)  затражите исправљање или брисање својих података о личности; 

г)  ако је применљиво, да се успротивите нашој обради ваших података о личности; 

д)  у одређеним околностима, да затражите да се ваши лични подаци пренесу трећем лицу; и 

е)  затражите објашњење правила о обради личних информација која смо донели. 

 

Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на следећу адресу 

е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 

 

ФИЛИПИНИ 

 

Ако сте становник Филипина, Закон о приватности података из 2012. године (Републички 

закон бр. 10173) и Правила и прописи за спровођење Републичког закона бр. 10173 (заједно 

„Закон“) дају вам одређена права у вези са вашим подацима о личности. Имате право да: 

а) затражите приступ својим подацима о личности које имамо; 

б)  затражите од нас да исправимо нетачне податке о личности или да допунимо непотпуне 

податке о личности; 

в)  ограничите, обуставите, прекинете обраду или наложите блокирање, уклањање или 

уништавање својих података о личности у одређеним околностима; 

г)  да се успротивите обради података о личности, укључујући обраду ради директног 

маркетинга и аутоматизовану обраду или профилисање; и 

д)  у одређеним околностима, да добијете своје податке о личности у структурираном, 

уобичајеном и машински читљивом формату. 

 

Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на следећу адресу 

е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 
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СЈЕДИЊЕНЕ АМЕРИЧКЕ ДРЖАВЕ 

 

КАЛИФОРНИЈА 

 

Ако сте становник Калифорније, Калифорнијски закон о заштити потрошача (CCPA) даје вам 

одређена права у вези са вашим подацима о личности. Тамо где је то применљиво, ваша права у 

оквиру CCPA укључују: 

 

а) одбијање сагласности за продају и дељење: право да одбијете сагласност за продају и 

дељење ваших података о личности. 

б)  ограничавање употребе и обелодањивања података о личности: право да ограничите 

одређену употребу или обелодањивања осетљивих података о личности на оне које допушта 

CCPA. 

в)  брисање: право да затражите брисање података о личности, у складу са одређеним 

изузецима. 

г)  сазнавање/приступ: право да знате које податке о личности смо прикупили о вама, 

укључујући категорије података о личности, категорије извора из којих се прикупљају 

подаци о личности, пословну или комерцијалну сврху прикупљања, продаје или дељења 

података о личности, категорије трећих лица којима откривамо податке о личности и 

конкретне податке о личности које смо прикупили о вама. 

д)  исправљање: право да затражите исправљање нетачних података о личности. 

 

Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на следећу адресу 

е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 

 

ТЕКСАС 

 

Почев од 1. јула 2024. године, ако сте становник Тексаса, Закон Тексаса о приватности и 

безбедности података (TDPSA) даје вам одређена права у вези са вашим подацима о личности. 

Тамо где је то применљиво, ваша права у оквиру TDPSA укључују: 

 

а)  да знате/приступате: право да знате које податке о личности смо прикупили о вама и да 

приступите таквим подацима о личности; 

б)  исправљање: право да затражите исправљање нетачних података о личности. 

в)  брисање: право да затражите брисање података о личности, у складу са одређеним 

изузецима. 

г)  одбијање сагласности за продају и дељење: право да одбијете сагласност за продају ваших 

података о личности и њихово коришћење за циљано оглашавање и профилисање у циљу 

доношења одлука које производе правна или дејства сличног значаја која се тичу вас; 

д)  преносивост података: можда имате право да добијете копију података о личности које сте 

открили, у преносивом и, у мери у којој је то технички изводљиво, лако употребљивом 

формату. 

 

Уколико желите да остварите своја горе наведена права, можете послати е-поруку на следећу адресу 

е-поште: ncj-hotline-privacy@nidec.com 
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